
DELAC Parent Questions 
 

English Spanish  
Could Mandarin programs be added for all 
schools and for all grades? 

¿Se podría agregar los programas de Mandarín 
para todas las escuelas y para todos los 
grados?  
 

Dual language programs, including Mandarin, are 
expanded based on the number of students 
requesting enrollment. When there are 20 or more 
students in a grade requesting a program, the 
district will consider expansion. 

Programas de Inmersión en Dos Idiomas, 
incluyendo Mandarín, se expanden basado en el 
número de estudiantes pidiendo inscribirse. 
Cuando haya 20 o más estudiantes pidiendo un 
programa, el distrito considerara una expansión. 

What programs to implement for students who 
are stuck for several years at a level or grades 
do not improve for more than 3 years? 

¿Qué programas implementar para los 
alumnos que están estancados por varios años 
en un nivel o que sus grados no mejoran por 
más de 3 años? 
 

Each school site allocates funds both through Title 
I and the LCAP plan to support struggling 
learners. For students identified as struggling, a 
Student Study Team meeting should be held to 
address the learning challenges. District programs 
include, Imagine Learning for language and 
literacy, and EDGE math to provide intervention. 

Cada sitio escolar asigna fondos mediante Título I 
y el plan de LCAP para apoyar los aprendices con 
dificultades. Para los estudiantes identificados 
como aprendices con dificultades, se debe llevar a 
cabo una junta del Equipo de Estudio de 
Estudiantes para abordar las dificultades de 
aprendizaje. Los programas del Distrito incluyen, 
Aprendizaje de Imaginación para el lenguaje y la 
alfabetización, y matemáticas de EDGE 

Do all schools have interns?  
 

¿Tienen todas las escuelas practicantes? 

Currently, 10 of the 12 schools in the district have 
counseling interns.  

Actualmente 10 de las 12 escuelas tienen 
consejeros practicantes. 

For PBIS to work I think all staff needs to help 
implement PBIS.  
 
We should have some counseling for parents, 
especially if their child is having problems. If 
we refer them most of our parents don’t have 
insurance.  

Para que PBIS funcione, creo que todo el 
personal necesita ayudar a implementar PBIS. 
Debemos tener algún tipo de asesoramiento 
para los padres, especialmente si su hijo está 
teniendo problemas. Si los referimos, la 
mayoría de nuestros padres no tienen seguro. 

A major component of Positive Behavior Support 
Intervention (PBIS) is the site PBIS team and 
teaching expected behaviors in all areas of the 
school. 
 
In addition to school counseling being offered to 
students, MVSD partners with several agencies 
that are able to provide both individual and family 
therapeutic counseling services. These agencies 

Un componente importante de nuestra 
Intervención de Apoyo de Comportamiento 
Positivo es el equipo de PBIS en el sitio escolar y 
enseñar los comportamientos esperados en todas 
las áreas de la escuela. 
Además de que se ofrece consejería a los 
estudiantes, MVSD colabora con varias agencias 
que pueden proveer servicios de consejería 
terapéutica individual y familiar. Estas agencias 

 



provide support for families needing assistance 
with health insurance enrollment. 

proveen apoyo para las familias que ocupan 
asistencia con la matriculación de seguro médico.  

When we ask for information about a program 
in the school office or have a question about a 
school function, or about different activities, 
the office staff almost always say, "I do not 
know" or do not give the correct information. 
The point is, the office staff should be well 
informed and involved in supporting and 
helping to give the proper information that 
people feel comfortable with. 

Cuándo uno va a pedir información sobre un 
programa en la escuela o tiene alguna 
pregunta de alguna función en la escuela, o 
sobre diferentes actividades, las 
recepcionistas casi siempre dicen, “no sé” o 
no dan la información correcta.  El punto es, el 
personal de la oficina debe estar bien 
informado e involucrado en apoyar y ayudar a 
dar información que las personas se sienta 
cómodas.  
 
 

Providing information to our students and families 
is a priority to MVSD. This statement and the way 
we communicate information to all stakeholders in 
the district will be reviewed to better communicate 
information to all stakeholders. 

Proveer información a nuestros estudiantes y 
familias es una prioridad para MVSD. Esta 
respuesta y nuestra manera de comunicar la 
información a todos los interesados en el distrito, 
será repasada para mejor comunicar la 
información a todos los interesados. 

Congratulations to the entire team for their 
excellent work and support for all of our 
children and families. And keep moving 
forward to improve. 

Felicidades a todo el equipo por su excelente 
trabajo y apoyo para todos nuestros niños y 
familias. Y sigan siempre adelante para 
mejorar.  
 

The employees and staff throughout the district 
take pride in serving our students and families and 
aspire to meet or exceed our Vision, Mission, and 
Core Values. 

Los empleados y el personal en nuestro distrito se 
enorgullecen en servir a nuestros estudiantes y 
familias y anhelan superar nuestra Visión, Misión, 
y Valores Fundamentales. 

How can I help my child learn to react at 
home?  
 

¿Cómo puedo ayudar a mi hijo a aprender a 
reaccionar en casa? 

One of the district areas of focus for the coming 
year is to provide families with workshops and 
support in implementing a PBIS type framework at 
home. 

Una área de enfoque del distrito para el año 
siguiente es proveer a las familias con talleres y 
apoyo para implementar en casa una estructura 
tipo PBIS. 

I would like the SEAL teachers to have and 
implement the same program so that the 
children do not fall behind. 

Me gustaría que los maestros de SEAL tengan 
e implementen el mismo programa para que 
los niños no se atrasen.  
 

MVSD has just completed a multi-year effort to 
train teachers in preschool through 3rd grade in 
the SEAL learning framework and strategies. The 
next steps are supporting staff with 
implementation and sustainability. 

MVSD acaba de completar un esfuerzo de varios 
años para entrenar maestros desde preescolar 
hasta el 3er grado en el marco  y estrategias de 
SEAL. Los siguientes pasos son apoyando el 
personal con la implementación y sostenibilidad.  

For Early Literacy Development and Support:  
Add: Opening Doors Program  

Para el desarrollo y apoyo de la alfabetización 
temprana: 
Añadir: Abriendo Puertas  
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This program helps parents realize their 
potential as leaders in their own homes by 
practicing and developing their skills as their 
child’s first teachers.  It is a program made by 
parents and for parents and uses popular 
teaching methods.  

Este programa ayuda a los padres a darse 
cuenta de su potencial como líderes en sus 
propios hogares al practicar y desarrollar sus 
habilidades como los primeros maestros de 
sus hijos. Es un programa hecho por padres y 
para padres y utiliza métodos de enseñanza 
populares. 

The district’s Family Engagement department and 
school sites annually review programs and 
services offered to families, including programs 
that develop and build upon parents as leaders.  

El departamento del Distrito de Involucramiento 
Familiar y los sitios escolares revisan los 
programas y los servicios ofrecidos a las familias 
anualmente, incluyendo programas que 
desarrollan y edifican sobre los padres como 
líderes.  

We need to train teachers from TK to third 
grade. 
 

Necesitamos que se capacite a los maestros 
desde TK hasta tercer grado.  
 

The district is committed to providing high-quality 
professional development and training to all 
teachers in the district. 

El distrito está comprometido a proveer desarrollo 
profesional y entrenamiento de alta calidad a 
todos los maestros en el distrito. 

Dual Language Program at the middle schools, 
mandarin.  
 

Programa de Inmersión de Dos Idiomas en las 
escuelas intermedias, mandarín. 

Expansion of dual language programs to provide 
students the opportunity to earn the Seal of 
Biliteracy in high school is a priority. 

La expansión de los programas del Programa de 
Inmersión de Dos Idiomas para proveer a los 
estudiantes una oportunidad de ganarse el Sello 
Bilingüe en la secundaria es un prioridad. 

When parents leave our district we should do 
some type of survey, asking the reason for 
their decision. What I want to say is that 
maybe the problem is in our schools. 
 

Cuando los padres se van de nuestro distrito 
deberíamos hacer algún tipo de encuesta, 
preguntando la razón tras su decisión.  
Lo que quiero decir es que tal vez el problema 
lo tenemos en nuestras escuelas.  
 

Currently, the district does not survey families 
leaving to another district. 

Actualmente el distrito no hace una encuesta a las 
familias que se van a otro distrito.  

More training and data at the teacher level to 
get a “buy-in” from staff.  Our team learned so 
much from attending workshops at LACOE 
and this program is a win-win for everybody.  
  

Más entrenamiento y datos a nivel de maestros 
para obtener más participación del personal. 
Nuestro equipo aprendió mucho al asistir a los 
talleres en LACOE y este programa es una 
ganancia para todos. 

Data reflection at both the school sites and at the 
district level occur multiple times throughout the 
year to guide practices, evaluate programs, and 
as a measure in the development of instructional 
plans. 

La reflexión de los datos tanto en las escuelas 
como a nivel del distrito occure múltiples veces al 
año para guiar las prácticas, evaluar programas, y 
como 

Continue with bilingual classes on Saturdays, 
such as Spanish and Mandarin and give 
support in English for English learners. 
 

Continuar con las clases bilingües los 
sábados, como el español y mandarín y 
podrían dar apoyo en inglés para niños 
aprendices de inglés.  

2 5/20/2019 r.a. 



 
Saturday language programs and English learner 
support will be provided in the 2019-2020 school 
year to promote language development and 
cultural awareness. 

Los programas de Idioma los Sábados y el apoyo 
en inglés será proporcionado en el año escolar 
2019-2020 para promover el desarrollo del 
lenguaje y la conciencia cultural. 

I would like for instruction in English and 
Spanish to continue for children who need 
these classes. 
 

Me gustaría que siguieran las enseñanzas en 
inglés y en español para los niños que tienen 
necesidad de estas clases.  
 

The district is currently expanding it’s dual 
language programs. 

El distrito está actualmente expandiendo sus 
programas de lenguaje dual. 
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